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Мечтай, мечтай… Вън бурята шуми.
С очи златисти и полуприсвити
ти гледаш двора заснежен, стрехите,
тополата, която в скреж дими.
В нозете ми се гушиш пак — гнети те
тревога смътна… И седим сами,
скърбим за други някакви земи,
пустини… там, зад Перм, зад планините[1].
Живот, за мене чужд, си спомняш ти:
лед, тундри[2], чумове[3] — под небесата
на твойта дива, северна страна.
И аз, човекът, с теб деля мечти,
тъй както бог — за да прозра в тъгата
на всички племена и времена.
1909
[1] „Там, зад Перм, зад планините“ — Пермска област в Русия е разположена около басейна на река Кама, край западния склон на Урал. ↑
[2] Тундра — природна зона в субарктичния пояс на планетата. ↑
[3] Чум — палатка на сибирските номадски племена. ↑
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